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Ο Ν Ε Ι Λ Ο Σ . 

Ό μεταβαίνων είς Κάϊρον ίξ Αλεξανδρείας 

δια του Νίίλου, όρείλει να πλεύση δια τνίς 

διώρυγος Μαχμουτιέ, ούτω κλτιθείσης πρός 

Tiittir» τοΰ Μαχμούτ Β ' . Σουλτάνου της Τουρ

κίας. 

Προ jrpóvou πολλού έκαλείτο ή διώρυί αΰ -

τ ·/) «διώρυξ τ ί ς Κλεοπάτρας,» δπερ αποδει

κνύει ό τ ι ύπΐίοχεν α ί ί τ η από τ ι ς ιδρύσεως 

τνίς 'Λλε;ανδρείας. Έξτιχ,ολούΟει δ' υπάρχουσα 

και εν ενεργεία ουσα άπό του 2 8 4 μέ^ρι του 

2 8 G επί Διοκλητιανοϋ. Τω 8 4 7 έπανεσκά-

οη υ-ο του Καλίφου Μοταβάκελ. 'Λλλ' ή 

άφροντισία τνίς Κυβερνήσεως τών Μαμμίλού-

κων συνέτεινιν εις τό να πληρωθώ αΰτν) βορ-

Sóppu καινά παύση ου-α πλεύσιμος. Ό Μίχ-

μ ε τ Ά λ ή ; , δπως προμηθεύσν: τ?ί Άλεξανδοεία 

άρΟονον ίίδωρ καί διευκολύνη τ/,ν συγκοινω-

νίαν, άνέσκαψεν αυτήν τ1/] ΰ Τανοααρίου 1 8 1 9 . 

Τό μηκός της ανέρχεται είς 1 4 λεύγας, τό εύ

ρος ει; 9 0 πόδας και τό βάθος είς 1 8 . 

Προς οιεκπεραίωσιν της εργασίας ταύτης 

άπησχοληθησαν 3 1 3 , 0 0 0 ψυχών αμφοτέρων 

τών φύλων. Κατά τήν διάρκειαν δ' α υ - ή ; αί 

1 ^ , 0 0 0 άπέΟανον έκ των μόχθων, καί ε'ζ ά-

σθίνειών προξενηθίΐσών έκ τών ύετών τοΰ Φ:· 

ρροναρίίοκαΐ τοΰ Μαρτίου. ΊΙ εργασία δι vip-

ΦΥΛ. Ε'. 
κεσε 1 8 μ-ίίνας, α: δέ δαπάναι άνίλΟον εί: - ' . 

ποσόν 7 , 5 0 0 , 0 0 0 φράγκων. 

Ό πλου; αϋ-.ής διαρκεί 2 4 ώρας, ά λ λ ' εί

ναι λίαν όνληρός, καθότον ένθεν και ένθεν «: 

δχΟαι τνις καλύπονται υπό λόφων σχηματι

σθέντων έκ τών χωμάτων, ά'πνα εξήχθησαν 

έξ αυτής τ?,ς διώρ»γος, μέχρις Ά τ φ ε , αψ ο

πού τά εμπορεύματα αποστέλλονται εις τ / ,ν 

"Ανω, Κάτω και ίΛΐέσην Αϊγυπτον. Ί Ι φύ-ις 

ενταύθα είναι τερπνή καί φαίνεται ώσεί άνα-

γεννωμενη μετά τάν ονληρόν κ α ί μονότονον 

ώς ε*ρηται πλουν. 

'ΐϊν "Λτφε συνενοΰται ή 3Ίο>̂ υξ μ ε : ά -.','•> 

κυρίως Νείλου. ΊίντενΟεν δέ μέχοι Καίρου 

εξαρτάται Ό πλους έκ της μείζονος η ηττο· 

νος δυνάμεως του βορρά, δστις απαιτε ίτε ; 

πρός υπερίσνυσιν τοΰ πλοίου προ τοΰ ρεύμα

τος τοΰ ποταιιοΰ. Ός επί τό πλείστον δαπα

νώνται 4 — ΰ ήμέραι. Πολλάκις δμως πνέε·, 

τόσω λυσσώδης ό ά'νεμος, ώστε εάν αί λέμβοι 

είσιν έλαφραί, η τό πλιίρωμα δεν είναι ετοιμον 

νά σύμπτυξη τ ά Ιστία ά'μα ώς άρςηται ούτος 

πνέων, αί λέμβοι ανατρέπονται. Συνήθως δ

μως οί λεμβοΰχοι εις τοΰτο δεν προσέ /ουσι 

τά παράπαν καί πρέπει ό ευρωπαίος έπιβάτ /ς 

ν ' άναγκάζο αΰτοΰς διά της ράβί'.υ νά καθί

στανται συντηρητικώτεροι. Ό ά'ραψ ουδέν έχει 

νά χάση αν *ή λέμβος του άνατραπ/;. 0 · ΪΓ: 

Β' ΕΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ 

ΑΝΑΤΟΛΗ 

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ 
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ρίπτεται άπλώ; εϊ; τδ ύδωρ καί, δροσιζό&ε-

νο; έπί τινα στιγμήν, διαπεραιούται εις τήν 

ο'χθ/5ν και στρέφεται προ; τό ρεύμ» μετ' ά? 

παθεία;. 

Περί των πνιγών του ποταμού τούτου δ Η

ρόδοτος γράφει δτι εισίν άγνωστοι, κ,αί δτι 

ουδέν περί αυτών θετικ.όν ήδυνήθη νά μάθη 

οδτ« παρά των ιερέων, ούτε παρ' άλλων. Κατά 

τόν Όβίδιον ol «<ΚητβΙ έλεγον δτι δ Νείλος 

πεφοβισμένος έφυγεν έκ των ορίων τοΰ κό

σμου, κρύψας εκτός αυτών τήν κεφαλήν του. 

Διά τοϋτο μέγα έθεώρησαν ζήτημα τ ά ς τοΰ 

Νείλου πηγάς ό Ερατοσθένη;, δ Θαλή;, ό Α 

ναξαγόρας, δ Δημόκριτβς καΐ δ Πλίνιος. Ό Κύ

ρος, δ Κ α μ β ά ς , και ιδίως δ μέγας Άλ;ξαν· 

δρος, έπόθζσαν η έπειράθησαν, είς μ ά τ η ν δ

ύω;, νώ είίρωσι τ ά ; μυστηριώδεις πηγάς του. 
, ΑΛΛ ή ερνβρά ζύγη του (' ια,χεχάυμίνου πό· 

Λου (!) γράφει δ Λουκάνος, διέ«οψε την πο-

ρείαν των εξερευνητών, οΰς ^'πεμψε προς τοϋτο 

ό Αλέξανδρο;. Ό Πτολεμαίος Φιλάδελ}.ος έ

παθε τ ά αυτά. Ό 3 ' Ιούλιος Καίσαρ ειπεν 

δτι ευχαρίστως θά παρητείτο του πολέμου, 

όστις θά ΰπέτασσεν αυτώ την Ρώμην και την 

υφήλιο* άπασαν, αν ήδύνατο ν' ανακάλυψη 

τ ά ; απόκρυφους του ποταμού τούτου πηγάς. 

Ό αυτοκράτωρ Νέρων έπεμψε πρός τον αυ

τόν σκοπόν έζερευνητάς. Όμοίως έπεμψε τοι

ούτους κα'ι ό Λουδοβίκος ΙΛ'. Ούτοι δμως υ 

πήρξαν oi ατυχέστεροι, διότι* δ της Ά β υ σ σ ι ν ί -

ας βασιλεύς δέν ύπεδέχθη αυτού; φ ι λ ι κ ώ ; . 

Φήμη διεδόθη δτι αι πηγα'ι του Νείλου ά ν ε -

καλύφθησαν υπό του Πορτογάλλου ιεραποστό

λου Πέτρου Παέζ κ α τ ά τό 1 6 1 8 καΐ δτι α ε -

τέπειτα έπεσκέφθη α ϋ τ ά ς δ Σκώττος J . Bruce 

κατά τόν Νοέμβριον του 1 7 5 0 . Έ λ έ γ ε τ ο δτι 

αύται ησαν έν τνί κορυφή τών ορέων της Σε

λήνης έν τη επαρχία Σακάλα της Άβυσσινίας. 

'Αλλ' απεδείχθη ψευδής [ή άνακάλυψις, δ ι ό τ ι 

νεώτεροι περιηγηταΐ απέδειξαν δτι αί παρά 

·:οϋ Πορτογάλλου θεωοηθεϊσας ώ ; πνιγαΐ τοΰ 

Νείλου, ουδέν άλλο ησαν η1 άνάβλησί; τ ο ΰ 

Κυανού ποταμού ( του Άσνάχον τών αρχαίων). 

Ή έρευνα πρό; άνακάλυψιν τών πτ,γών τ ο ύ 

Νείλου έξηκολούθησεν έκτοτε διαοκώ; υπό 

διαφόρων Κυβερνήσεων καί εταιριών γεωγρα

φ ι κ ώ ν συνέτεινον δε μεγάλως εις αυτήν καί 

οι κ α τ ά καιρούς ηγεμόνες της Αιγύπτου, άχρις 

ού επί τέλους άνεκαλύφθησαν α ύ τ α ι ΰπά τών 

περιηγητών Speke και Grani (α 1 . Ό Νείλος 

γινώσκομεν σήμερον δτι πηγάζει όοιστικώ; έκ 

της λίμνης Βικτωρίας Νυάνζας. 

Ό ποταμός εισχωρεί ει'ς τήν κυρίως Αί'γυ-

πτον διερχόμενος τήν Συήνην, ενθ* εστίν δ τε

λευταίος αυτού καταρράκτης. Σειρά ορέων 

κλειεί ένθεν καί ένθεν αυτόν, δεξιόθεν τ ά δρη 

τ η ; Αραβίας, άριστερόθεν -η Λυβική έρημος και 

τ ά ό'ρη αυτής. Παρά τό Κά'ίρον τ ά λυβικά δρη 

άρχονται άπομακρυνόμενα αυτού και έπαι-

σθητώς σμικρυνόμενα. Τά αραβικά δμω; ορη 

φθάνουσι μέχρι σχεδόν της ακροπόλεως Καί 

ρου. Η κοιλάς τότε εύρύνεται καί παρουσιά

ζεται tic τήν θέαν ημών τό Δέλτα. Εκεί δ 

Νείλος διχάζεται , και δ μέν τών βραχιόνων 

αυτού φέρει ει'ς Ρωσσέτην, ένθα τό ευρός του 

εϊναι 5 5 0 μέτρων, δ δέ είς Δαμιάτην, έ'νΘα 

αυτό μόλις φθάνει τ ά 2 5 0 . 

"Η μεγίστη έλάττωσις τών υ δ ά τ ω ν τ ο ύ 

Νείλου παρατηρείται περί τ ά τ έ λ η τοΰ Μαίου 

καί τ ά ς άρχά; Ι ο υ ν ί ο υ . Ό λευκός αφρός, δστις 

περί τ ά τ έ λ η Ιουνίου σχηματίζεται κατά 

μήκος τών όχθων του, είναι ευτυχές προμή

νυμα τ ή ; εξογκώνω; 'αυτοΰ. Ή αληθής αι 

τία της έξογκώσεω; ταύτης δεν είναι πλέον 

μυστήριον δι' ημάς . Ε?ναι α ι τ ί α φυσική· αί 

βροχαι δηλονότι αί'τινες άρχονται καταπίπτου-

σ α ι έν Άβυσσινία κ α τ ά τόν Άπρίλιον. Κατά 

τόν ρηθέντα μήνα βρέχει έν Άβυσσινία έπί 

πολλάς κ α θ ' έκάστην ώρας, κ α ί πολλάκις τοσω 

(a) j Ό Βέκερ ι5/.ολού0ω; έπεχνρωσε δια νε'α; περιηγι̂ -
σ:ω; τψ άναχχλυψιν τών ρηΟέντων συναοΆοων του. 

ΑΝΑΤΟΛΗ 

ραγδαίως, ώ σ τ ε δ περιηγητή; Bruce παρετή-

ρησεν δτι σωλήν διαμέτρου 1 0 δακτύλων, εν

τός ώρας, έδέχετο 1 5 λίτρας ύδατος. Ί1 ε

ξάτμιση τ ή ; Μεσογείου, λέγει ό Φερράρης, α

ποτελεί πλτ.θύν α τ μ ώ ν ωθουμένων ύπό τών 

βοοείων άνεμων εις τήν εϋρεϊαν ταύτην κοι

λάδα. Τά νέφη, μ ή ευρίσκοντα σημείόν τ ι υ -

ψηλόν, δπως σταθώσι, σωρεύονται μεταξύ τών 

ορέων τ ή ; Κεντοικής Άφρικής.Έκεΐ , μεταβαλ

λόμενα εις βροχήν, σ/ηματίζουσι ρύακας, ο'ι-

τινε; είσρέοντες είς τόν Νείλον, =ξογκούσιν αυ

τόν . Γνωστή δέ τυγχάνει η ευφορία η*ν ε—ι-

t?rp:i δ Νείλος δ ι ά τή; ιλύος αυτού εϊ; τ ά ς 

γαίας. 

Ο Πλίνιος έγραψεν δτι ή Αίγυπτος ει; 1 2 

πήχεων (α) ΰ'ψος τοΰ Νείλου υπέφερεν έκ λ ι 

μού, εις 1 3 έξ απλής έλλείψεω:, εις 1 4 έβα-

σίλευεν ή ευθυμία, καί εις 1 6 ή ευτυχία. 

Ή ευφορία, ή ; α ι τ ί α είναι δ Νείλος, έδω-

κεν ύπαρξιν εί; τόν άρχαϊον μϋθον δτι επί 1 1 

ήαέίας δ ποταμός έρρεε μέλι, δπερ ήν μεμιγ-

μένον μέ τό ρεΰμα τ ο υ . Κ α τ ά τόν Μανέθωνα 

τούτο συνέβη έπί τοΰ Νεφερχέρεως, Ζ'. βασι

λέως της β'. Θηβαϊκής δυναστείας, ήτοι 4 4 0 0 

έτη πρό Χριστού. 

Ά μ μ ε ν ε μ ι ς δ Γ'. έκτος βασιλεύς τ ή ; ΙΒ'. 

δυναστείας, θεωρείται ώς δ ττρώτος υποβαλών 

εις κανόνας τ ά ς πλημμύρας του Νείλου ( 3 5 6 0 

έ τ η Π. Χ ) . 

'U έξόγκωσις τ ώ ν υ δ ά τ ω ν τοΰ ποταμού δ ι 

αρκεί μέχρι της 2 5 7βρίου. Τό ρεΰμά του 

κ α τ ά τήν έποχήν ταύτην διανύει δύο καθ' ώ-

ραν μίλια. Α κ ο λ ο ύ θ ω ς άρχεται τό ύδωρ ά" 

ποσυρόμενον, άχρις ου φ θ ά σ η εις τό κανονικύν 

του σημείον. Τω 1 8 6 3 από τών πρώτων ή 

μερων τού Τβρίου έφθασε τό ΰδωρ εις ύψος 

2 2 πιίχ. » α ί 1 6 κερατίων, μετ' ολίγας δε η 

μέρας έτι. έφθασεν εις πήχ. 2 5 καί κεράτια 

(α) Ό «,ιιερινό; Jrrjyu;, Ν τ ρ * α—Μ-ά α ρ ι καλοϋ-
• μένος, ätitptftat εις 2 'ί δχχτύλοι*;, άνχλργοΰντας πρό; 

20 \(1 ιταλικοί; τοιούτον;. 

8 , αΰξησιν λίαν έκτακτον. 

Ά π α ξ μόνον (τω 5 0 7 Μ. Χ.) δ Νείλο: 

δέν έξωγκώθη κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Ά μ -

πταλατίφ . Τότε ή ξηρασία κατέστρεψε τήν Α ί -

γυπτον. Τά τρόφιμα καθ' ήμέραν υπερετιυών-

το. OÍ χωρικοί προσέφευγον εις τάς πόλεις, 

ένθα ο'. κάτοικοι τόσω υπέφερον έκ τοΰ λιμού, 

ώστε έτρωγον ζώα νεκρά, άνθρωπίνην σάρκα 

καί έπί τέλους, φοβερόν ειπείν! οί γονείς έ'ψη-

νον είς τού; κλιβάνους τά ί'δια τέκνα ί έθε-

τον αυτά £ΐ'ς τά ίίλας, δπως έπί μακρόν τά 

διατηρήσωσι, κατά τό παράδειγμα τών μη-

τέοων της Σαμάρειας καί Ίίρουσαλήμ, ως ή 

Γραφή διηγείται, καί είτα τά έτρωγον! Τώ 

6 3 4 επίσης ενέσκηψε λιμός έν Αϊγύπτω, ένε

κα ελαττώσεως τοΰ ποταμού, τό δέ 1 8 0 8 

έπίση; ή τών υδάτων έλάττωσις έπήνεγκε λΐ-

μόν κ»ί άπελπισίαν. 

Τό ύδωρ τοΰ Νείλου θεωρείται υγιεινότα-

τον, καί το ι δέ καθ' έκάστην ρίπτονται έν 

αύτώ παντός είδους άκαθαρσίαι, είναι έλα-

φρότατον καί έχει ήδεϊαν τήν γεύσιν. Μ ή 

υπαρχουσών δέ Αέν Αϊγύπτω πηγών ύδατος :h 

φρεάτων, τό ύδωρ τοΰ Νείλου είναι τό μόνον 

πόσιμον. Ό της Περσίας Βασιλεύς Καμβύ

σης έσυνήθιζεν, όταν έξεστράτευε, νά προσ

θετή εις τάς προμηθείας του καί ύδωρ Νει-

λαίον. Κατά τόν Πλίνιον τό ϋοωρ τοΰ Νεί

λου είχε τό προτέρημα νά καθιστά τάς γ υ 

ναίκας ευτέκνους. Διά τούτο ϊσως Πτολεμαί

ος δ Φιλάδελφος έπεμπε τνί θυγατρί του Βε

ρενίκη, συζύγω τόΰ 'Αντιόχου, βασιλέως τ ή ; 

Συρίας, τακτικώς ύδωρ έκ τοΰ ποταμού. Λε· 

γουσιν δμω; δτι μ'δλα ταύτα τό ύδωρ τοΰ 

Νείλου κατά τήν έποχήν τή; έξογκώσεω; αυ

τού επιφέρει συνεχώς εξανθήματα τινα, καθού

μενα Ά μ μ ο ν ί λ (βράσις τοΰ Νείλου), ες 

ών ιδίως προσβάλλονται ο'. άρτι ει; Α ί γ υ -

πτον άφικόμενοι, καί άτινα έπουλούνται κατα; 

τά τέλη τοΰ 7βρίου . 

Σχεδόν πάντοτε έλαορά πνοή βορρά ρυτ;· 
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δει τήν έπιοάνε'.αν των υδάτων του. Ό π-:.» 
λεκάν, σύμβολον τ ή ; μελαγχολία; παρά τοις 

Αίγυπτίοις, άναχωρών έκ τής κεντρικής Αφρι
κής τό φθινόποιρον, επισκέπτεται τά δδατα 
τοϋ Νείλου. 

Ό Νείλος -χύνεται εις τήν θάλασσαν δ? 
επτά στομίων, κατά του; αρχαίους. Σήμερον 
εκβάλλει δια μόνο/ δύο, αλλ ίιπάρχουσι καί 
τα άλλα πέντε, άτερ είσί στενότατα. "βκα-
στον στόμιον, κατά τον Διόδωρον, έκόσμε ι 

άλλοτε μικρά πόλις 'χα,σα γέφυραν και 
ορούριον, 

Ό Νείλο; παριστάνετο δι ' αγάλματος εκ 
μαρμάρου πεντελκοΰ 5 ποδών ύψους. Τοι
ούτον άγαλμα ώραίζε·. σήμερον το Βατικανόν. 
'Ù Θεός Νείλος τυγχάνει εξαπλωμένος έπ'ί τις 
επιφανείας ρυτιδουμένων υδάτων, vj αριστερά 
yείρ του ερείδεται επί σφίγγας, συμβόλου τής 
Αιγύπτου, δια τ/,ς δεξιάς του κρατεί το κέρας 
τής αφθονίας, οπερ δήλοι τ ή ' εϋφοριαν. Στέμ
μα ουγκείμενον εκ προϊόντων κ ι ! σπαρτών 
τ/,ς Αιγύπτου τώ περιβάλλει τήν κεφαλή/. 
Δεκαέξ παίδες κυκλοϋσιν αυτόν, παριστώντεί 
τούς 1 6 r.'/ίχεις του Πλινίου, π:ρΙ £>ι ανωτέρω 
•προέφΛμεν. Οί κροκόδειλοι, οί ίχνεύμο·ες, οί 
ιπποπόταμοι, οί υ ο ο ι, (α) ό λωτός και ό βύβλος, 
(β) άπερ παράκεινται αΰτώ, άντιπροσωπεύουσιν 
οΰτως είπείν πασαν τήν φυσικήν ίστορίαν τής 
χοίρας ταύτης. 

"Ομοιον ν άγαλμα άνεκιλύφθ/ι κατά τινα 
άνασκαφήν εν Μινέρβα επί Λέοντος "τοϋ Γ. όσ
τις εκόμισεν αυτό εις τα Βαιικανόν. Λέγεται 
δτι ήτο αυτό αποτύπωμα του έκ βασανίτου 
λίθου αγάλματος τοϋ Νείλου, ό'περ δ Ονεσπι-
σιανός Ετονκ,Οετησεν εν τώ ναώ τνί; Κι'ρήνης. 

Συνιχέστερον δμως οί Αιγύπτιοι παρίστα-
νον τον Νε'ιλον ώς άνθρωπον έπ'ι θρόνου κ»θή-
μενον, περιβεβλν-,μμένον μανδύαν κυανοΰν καί 
φέροντα έν χερσ'ι δοχείον, εξ ου «ρρεεν ίδωρ. 

(*) "Εντομχ. 
Q) Ψντόν, άλλω; π ί ^ρος χληΟίν. 

Ο Α Ν Τ Ι Κ Α Τ Ο Π Τ Ρ Ι Σ Μ Ο Σ . 

Έ ν των τερπνοτίρων φυσικών φ α ι 
νομένων, άπερ παράγονται διά της θλά
σ ε ι ς τοϋ φωτός, καί συγχρόνως μία των 
ωραιότερων οπτικών απατών, είναι ό άν-
τικατοπτρισμός. Έπειοή δμως τό φαί -
νόμενον τοϋτο παρουσιάζεται έν τ ι τη 
έρήμω και τη θαλασσή, διά τοϋτο εκλή
θη κατά μεν τήν πρώτην περίστασιν Ά ν -
τ ι κ α τ ο π τ ρ ι σ μ ό ς , κατά δέ τήν 
οόυτέραν;3Ι ά γ ι σ σ α Μ ο ρ γ ά ν α . Πολ
λάκις δμως έν Ευρώπη τα δύο ταύτα 
ονο'ματα συγχέονται καί τό φαινόμενον 
καλείται άόιαφόρως διά του ενός ή διά 
τοϋ έτερου οπουδήποτε φανη. 

Ό άντικατοπτρισμός εΐναί κυρίως φαι-
νο'μενον των ερήμων, Ή μάλλον γ ν ω 
στή έρημος είναι ή τής Σαχάρας, ήτις 
έξομοιοϋται προς ώκεανον άμμου, ποι-
κιλλώμενον ένιαχοΰ υπό τερπνών Όάσε-
ων, έν αίς Οάλλουσιν οι φοίνικες καί ζώ -
σιν έν γαλήνη πολυάριθμοι άραβικαί οι
κογένεια^ Έάν καλώς έξετάσωμεν τήν 
έρημον, θά ίδωμεν δτι ή παρομοίωσις 
δέν είναι ανεπιτυχής, διότι ώς ή θάλασ
σα, οΰτω κα'ι εκείνη είναι απέραντος, ώς 

έν τη θαλασσή, οΰτω και έν τη Σαχάρα 
βασιλεύει ή έρημία καί ή σιγή, οπόταν 
άμφοτέρας δέν συνταράσση ή τρικυμία. 
Σκόπελοι ύπάρχουσιν έν άμφοτέραις. Τα 

πλοία της θαλάσσης άντικαθιστώνται έν 
τη έρήμω άπο τάς καμήλους.Έντε τη θα
λασσή καί τη έρήμω ό ταξειδιώτης οδη
γείται υπό της πυξίδος καί τών αστέ

ρων. Ώς έν τη Οαλάσση, οΰτω καί έν 
τϊ) Σαχάρα συμβαίνουσί φοβερά ναυά
για. 
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Τήν πρωίαν ό ήλιος ανατέλλει χωρίς 

νά προηγηθη αύτοϋ τό λυκόφως. Πα

ρουσιάζεται ε ! ς τον ούρανόν ώς σφαίρα 

εκ καιομένου σιδήρου· καθόσον ούτος α

νέρχεται προς τά ΰ ψ η , ή ατμόσφαιρα Οερ- • 

μαίνεται, καί συνεπεία της αταξίας με(Λ 

ής συμβαίνουσιν αί θλάσεις κ ϊ ΐ αντανα

κλάσει; τών φωτεινών άκτίνων τών δι

ερχομένων στρώματα αέρος άνισου Οεο-

μότητος, πάντα τά αντικείμενα τά 

εις τον ορίζοντα εμφανιζόμενα, φαίνον

ται άεννάως ταρασσόμενα. Εις άνάλο-

γον αίτίαν οφείλεται ό άντικατοπτρι-

σμός. 

"Οταν ή ατμόσφαιρα ευρίσκεται έν 

πλήρει γαλήνη , τα στρώματα αύτης , ά-

ραιούμενα ένεκα τής προσψαύσεως τού" 

λίαν Οερμοΰ εδάφους κα'ι έχοντα άνισον 

πυκνότητα, δέν συναναμίγνυνται μετά 

τών ανωτέρων στρωμάτων, τότε δέ πα

ρουσιάζεται εις τά όμματα ημών το θέ

αμα πεδιάδος πλήρους ΰδατο;. Τό έδα

φος προσλαμβάνει Οψιν λ ίμνης ήρεμού-

σης, εν ω φαίνονται άνεστραμμέναι αί 

εικόνες τών δένδρων, κωμών ή άλλων 

πόρρω κειμένων αντικειμένων, Ένω δέ 

βαθμηδόν πλησιάζομεν προς τήν πλα· 

στήν έκείνην λίμνην, αΰτη μακρύνεται 

άο' ημών καί τήν βλέπομεν προσωτέρω. 

Περιηγηταί τίνες έοιηγήΟησαν περί 

τοϋ αντικειμένου τούτου πολλά θαυμά

σια, άπερ διατείνονται, δτι είδον έν τ ω 

κέντρω τής ερήμου, οίον πόλεις ωραίας, 

νήσους καλλιεργημένος κα'ι άλλα παρα

πλήσια. Λέγεται δτι τό φαινόμενον τοϋ

το ενθαρρύνει πολλάκις τούς άπηυδη-
χβτα; πίριηγητά; κ«ί άν«κουφίζίί «0· 

τούς έκ τών μόχθων, νομίζοντβί « Μ . 

ώς τερπνήν τινα ό'ασιν αλλά δυστυχώς 

έφ' δσον βαδίζουσιν, έπϊ τοσούτον φεύ

γει ή πλάνος εικών. 

Κατά τήν εις Αίγυπτον έκστρατείαν 

τό φαινόμενον τοϋτο ήπάτησε πολλάκις 

τού; Γάλλους στρατιώτας, οίτινες κα-

ταβεβλημμένοι έ/. τοϋ καμάτου τών μα

κρών πορειών, έσπευδον άγαλλόμενοι 

όπως φΟάσωσιν εις τήν φαινομένην ό'α

σιν, ήτις δμως έζηφανίζετο μετ' ολίγον. 

Οί ναυτικοί διηγοΰνται πολλάκις δτ: 

είδον εικόνας άνεστραμμένας έν τη α τ 

μόσφαιρα. "Οταν αί θλάσεις καί αντανα

κλάσεις τοϋ φωτός, άντί νά συμβώσιν 

εις τά ομαλά στρώματα, συμβαίνουσιν 

εις τά άνισα, τότε παρουσιάζεται τό 

θέαμα τών ανεστραμμένων εικόνων, ό

περ άλλοτε άπεδίδετο ύπό τοϋ οεισιδαί-

μονος όχλου εις τήν ,δύναμιν μαγίσσης 

τινός. Διά τοϋτο εκλήθη αυτό ώ ; εί'ρη-

ται κ Μάγισσα Μοργάνα». Έν ταϊς ά-

κταις της Νεαπόλεως καί της Σικελίας 

σπεύδει πολλάκις ό λαός, όπως θεάση-

ται τό φαινόμενον τοϋτο. 'Π θάλασ

σα προσλαμβάνει όψιν σειράς ορέων, 

έφ' ων διακρίνονται πολυάριθμοι παρα-

στάδες, αιτινες μετ' ολίγον μεταβάλλον

ται εις τόξα. Τότε πρρουσιάζονται με

γ ά λ α μέγαρα, άτινα έπειτα έξαφανίζον-

αι κ<Μ.μένουαιν έν θέσει των περι

στύλια , άπερ και αυτά έκλείπουσιν, άν-

τικαθιστώμενα όπό κυπαρίσσων καί ,Λ 

τυων . Ό Άλφόνσος Βαράνρς, π ο ι η τ ή ς 

Ι τ α λ ό ς , άκμάσας κατά τον ΙΟ', αιώνα, 

έγροψί ποιημάτιον ύπό τόν τ ύ λ ο ν «Μά-

γιυσα Μοργάνα», δ 'ον πβριγρ^β; λαμ

πρώς τέ <?ί(θΟτο φαινο'μίνον, 
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ΠΡΟΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ 
TΟΥ 

Θ Α Ν Α Τ Ο Υ . 
(Λ'.τίγημα, μ:ταφρασΟέν ίχ τοϋ Ίτϊλιχου). 

[ Συνεχεία Γοε προηγ. ψΛ. ] 

Κύριε, είμαι "Αγγλος βαρώνος. Moi αρέσκει 

πολύ ή Θηριομαχία και ίπόθουν và εΰρω θηρίον 

μεθ' ou να πάλαίσω. Κατάλληλοι μοί μαίνον

ται οί δύο βας λέοντες. Επιθυμώ δμως τούτο 

να μείνη μυστικόν. Α ν ά γ κ η να μέ άφίτητε 

ενταύθα. Εγώ ανοίγω τον κλωβόν και συμπλέ

κομαι μέ τόν λέοντα. Πόσον τ ιμάται ό λέων 

αυτό;·, 

— Τουλάχιστον 5 , 0 0 0 φράγχων. 

— Σας πληγώνω το διπλάσιον. 

- Τ Ά λ λ ' επί τω δρω νά μή γνωσθί) ότι εγώ 

σας έιτέτρεψα τήν εϊσοδον. Διότι πιθανόν ό λέων 

\χ σας ξεσχίση.... 

— Είμεθα σύμφωνοι, άπήντησεν ό Ρόζεν. 

Και εμέτρησε τω θηριοτρόφω 1 0 , 0 0 0 φράγ

κων, όστις άπελθο>ν άφήκε τον Ρόζεν, λέγων: 

—Εύχομαι ΰμϊν νά έξέλθητε νικητής, άλλα 

φοβούμαι ότι ό Βεχέμετ (τό ό'νομα τού λέοντος) 

Οά σα; φάγτρ όλόχληρον. 

"Εμεινε μόνος ό Ρόζεν. Μετέβη πάραυτα ευ

θαρσώς ε!ς τόν κλωβόν του λέοντος και ήνοιξε 

την θυρίδα. Περιέμενε νά έξέλθη ô Βεχέμετ και 

νά τω έπιτεθη' άλλ' ό λέων, άφού έχασμήθη 

21ς, παρετήρηοε μετ'αδιαφορίας τόν βαρώνον, 

και ε*ϊτα εξήλθε τού κλωβού περιδιαβάζων α

τελώς επί της σκηνής και σείων την ουρά» τοι> 

εις Ινδειξιν χαρά;. 

"Οταν ô Ρόζεν ένόησεν οτι ό Βεχέμετ δέν i-

σκέπτετο περί αυτού, έπλησίασεν αυτόν και 

' 5ύ τής μάστιγος έδειρεν αυτόν. Ό Β ε / έ μ ε ^ 

ιδών οτι έραβοίζετο, εδραμε πάραυτα εις τό 

χλωβίον του ώς ίνα προφυλαχθεί. Ό Ρόζεν πα" 

ρίκολοΰθησεν αυτόν και δια καρφιού έκέντα αυ

τόν Ισχυρώς. Ό λέων έβρυχατο, αίσθανόμενος 

ποιον, και πλέον ου. 

Ό Ρόζεν, απελπισθείς, έσκέφθη νά άποταθή 

ει; T C J ; πάνθηρας, ^άλλά παρετήρησεν δτι ό 

Λαχαρδ,ε ίχε πάντα τά λοιπά θηρία κλειδωμένα 
καλώ;. 

— Ά ! κακούργε! έφώνησε τότε, έγίνω-

σκες οτι ό λέων ητο χειροήθης ώ; κόνικλος και 

οιά τούτο καταβρόχθισα; τά; 1 0 , 0 0 0 φράγ

κων μου μοί έπέτρεψ·; νά είτέλθω ει; τόν κλω

βόν του. Ά λ λ α . . . . θά μοί τήν πλήρωσης την 

άπάτην αυτήν... 

Και ρ'.ψας βλέμμα πιριφρονητικόν κατά τού 

Βεχέμετ, εξήλθε και εσπευσεν εις τό Ξενοδοχείον 

τού Κύκλωπος. 

Η 

Ο Λάμβερθ έθαύμασεν έπανιοών ιόν συν-

οδοιπόρον του, όστις τόσω ητο ώ ρ γ υ μ έ ' Ο ; κατά 

τού Λαχάρδ, ώστε μετά βίας έδιηγήθη αύτω 

τήν νέαν άποτυχίαν του. 

— Τί ζητώ; έφώνει, τί θέλω; Νά αποθάνω ! 

•ητοι τό εύκολώτερον, τό άπλούστερον, τό φυ-

σικώτερον πράγμα τού κόσμου. Και ομως ! Ι 

δού καταδικάζομαι νά ζώ μ' δλας τα; προσπα-

θιία; μου, μ' δλους τους κινδύνους εΐ; οΰ; εκθέ

τω εμαυτόν ! "Αχ ! σοι ορκίζομαι 'δέν δύνα-

μαι ν ' ανεχθώ τήν καταοίκην αυτήν. 

— Ησυχάσετε, άπεχρίνατο αύτω ό Αάμ-

βερθ. Δεν έχάθησαν αί περιστάσει;. "Εχετε ολί-

γην ύπομονήν. Έν τούτοις διατάξετε δείπνον 

διότι έγώ έφαγα, ό δε στόμαχος σας εχει ανάγ

κην ένδυναμώσεως. 

— Έχετε δίκαιον, υπέλαοεν ό Ρόζεν. θά 
δειπνήτω. 

Και διέταξε νά τώ ιρέρωσι φαγητόν. Αίφνης 

κύριος τις έκάϋητεν απέναντι αυτού, δπω; και 

αυτός δειπνήση. 

Ό Ρόζεν παρετήρει καλώς πάσαν αυτού κί-

νησιν, και ηύχετο νά ήγγιζεν αυτόν ολίγον μέ 

τόν πόδα του δπως εύρη άφορμήν ρνίςεως. 

'Εν τούτοις ό υπηρέτης έκομισε τό φαγητόν 

τού Ρόζεν. 

Ό νέηλυς παρατήρησα; τό φαγητόν του 

Ρόζεν, εστράφη πρός τόν ΰπηρέτην και είπε: 

— Φέίε μου άπά τό αυτό φαγητόν τού χυρι-
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ου. Είναι ώραίον. ψητό τού φούρνου. 

— Ψεύδειθε άναισ-χύντω;, Κύριε / ΰπέλα-

βεν ό Ρόζεν. Αυτό είναι ψητό τής κατσαρό

λας. 

— Προς Θ-ού I άνέκραξεν ό ξένος, διατί 

τόσον ερεθίζεστε; Είσθε "Αγγλος; 

— Μάλιστα, κύριε. 

— Και διανοεΐσθε νά διέλθητε τήν Γαλ-
λίαν; 

— 'Αναμφιλέκτως. 

— Αμφιβάλλω άν θά φθάσητε είς τό τέρμα 

τού ταξειδίου σας, χωρίς νά συναντήσητέ Τίνα, 

όστις νά σας.·. . 

— Νά μέ;.. . . τί; έξηγήθητε ! 

—- Νά σα; σπάση τά πλευρά. Ύπήγετέ 

ποτ: είς τήν Γαλλίαν. 

— Μήπως σεϊς είσθε Γασχώνος; 

— Μάλιστα, κύριε. 

— Είναι ή επαρχία σας ή χώρα των υπερ

βολών και παραδόξων. Επιθυμείτε νά μοί ά-

ποοείξητε δτι ειιθε σεί; ό κατάλληλος ίνα μοί 

e.-χάοηζε τά χΛευρα, 

— ΕιοΟε (τρελλός, κύριε, ή τουλάχιστον 

βλάξ, είπεν ό Γασκώνος. Μολοντούτο έλθετε 

όπισθεν τού τοίχου εκείνου και σας δεικνύω τί 

εστί Γασκώνος. 

— Είμαι εί; τήν διάθεσίν σας, άπήντησεν ό 

Ρόζεν εγερθείς. 

Ό Λάμβερθ πλησίασα; ολίγον τω ειπεν εις 

τό ού;: 

— Προσέξετε καλώς μ.ή τόν φονεόσητε και 

αυτόν, διότι δεν ευρίσκετε άνά πάσαν στιγμήν 

κατάλληλον εύκαιρίαν ίνα φονευθήτε. 

— Μείνετε ή'συχος, άπήντησεν ό Ρόζεν. Ε λ 

πίζω οτι θά μ' έπανίδητε έπί φορείου. 

Ό Ρόζεν και ό Γβσκώνος έφθασαν όπισθεν 

τού τοίχου. 

Θαμώνες tue ; τού ξενοδοχείου, άκουσαντες 

τήν διένβξιν, παρηκολοϋθησαν αυτούς μακρόθεν. 

"Ετερος δέ Γασκώνος, φίλος του πρώ;ου, εφϊοεν 

υπό τόν μανδύαν t ou δύο ξίφη· 

— "Εχετε τους μάρτυρα; σας; ήρώτησεν ό 

Γασκώνο; τόν "Αγγλον. 

— Δεν έχω χανένα. 

— Δεν πειράζει. Οί κύριοι ούτοι άς χρκίσι· 

μεύσωσιν ώ; μάρτυρες αμφοτέρων, θ α κτυπη-

θώμεν δέ μέχρι θανάτου, εννοείται. 

— Μάλιστα. Τούτο και έγώ^ εσκόπουν νά 

σάς προτείνω. 

— Δυνάμεθα λοιπόν ν ' άρχίσωμεν. 

— Άναμφηρίστως. 

Ό Γασκώνος χωρίς νά χάση καιρόν έλαβε τό 

ξίφο; και έρρίφθη ακάθεκτος κατά τού αντιπά

λου του. Ούτος περιέμενεν ατάραχος. Ή νύξ. 

ποούχώρει. Μόλις ήδύνατό τις νά διακρίνη τάς 

κινήσεις. Οί θεαταί ουδαμώς διέχρινον τί συν-

έβαινεν. Έβλεπον μόνον δύο μαχόμενους κβί 

ϋ'.ουον τήν κλαγγήν των ξιφών, χωρίς νά νοώ-

ci τις ό κάλλιον μαχόμενος. 

Αιφνη; εις τών μονομαχούντων κλονίζεται 

κ«ί πίπτει . . . Παρατηρούσι πάντες. . . 7 Ητο 

ό Γασκώνος. 

Τ ί άρα γε συνέβη; 

Ό Γάλλος ητο κάκιστος ξιφομάχος, '0 Ρό

ζεν δέν είχεν ευρει τήν κατάλληλον εύκαιρίαν 

ν' άποκαλυφθή. Καθ' ήν li στιγμήν έποίει 

προσποίησιν δεξιάν, δ Γασκώνος άπήντα οιά ν ύ 

ξεως δεξιάς. Τοιουτοτρόπως έπληγώθη θανασί· 

μως ε ις τόν λαιμόν, χωρίς ό Ρόζεν να ε π ι δ ί ω ξ η 

τούτο. 

Ίδών ό Βαρώνος τόν άντίπαλόν του νεκρόν, 

έμεινε ώς στήλη μαρμάρινος. Βεβαίως άκατάλη-

πτόν τι μυστήριον ανέτρεπε τά σχέδια του. Ο 

θάνατος επέμενε κ«ί δέν ήθελε νά χύψη είς τήν 

θέλησίν του I 

Αίφνης ήιούοθη φωνή λέγουσα: 

— Τις τον εφόνευσεν ; 

"Αλλη φωνή άπήντησεν. 

— Ό "Αγγλος αυτός ! 

— Άλλ ' αύτη είναι δολοφονία, ύπέλαβεν ή 

πρώτη φωνή. Μονομαχία «νευ μαρτύρων; Τούτο 

eìvai δολοφιν(* χαθαρά. Ό φονευδίΐς tini, Γάλ · 
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λος, είναι Γασκώνος, ή δέ μονομαχία συνέβη ε-
νεχα μια; μερίδο; ψητού. 

— Ί δ έ τ ε . ' ό κ.Πιρολε ητο παρών και το δια?ε-

6a.ioî. Λεν πρέπει ν» επιτρ·'ψ:ομεν εις τον ουτι-

δανόν α ύ τ ί ν Ά γ γ λ ο ν να δολοφονήση εν» Γα-

σκώνον. Πρέπει νά όδηγήσωμεν αότόν εΐ; τ ή ν 

'Λστυνομίαν . 

Ό Ρόζεν άκουσας ταύτα πάντα , ",σ/.έφθη ν' 

άπέλθη εκείθεν και τήν αυτήν νύκτα να αναχώ

ρηση έξ Ά μ ι έ ν η ς . Πριν ή όμως τελειώστι τήν 

ox.-'iiv του, πάντες ci περιεστώτες περιεκύκλω-

σαν αυ ιο ' , εις δε έξ αυτών έ ζ ή τ η τ ε παρ' αϋ-

τοΰ επιμόνως να τώ παραδώση το ξίφος του 

και να άκολουθήση αυτόν ε!ς τό άστυνομικόν 

τ μ ή μ α . 

Τότε ό Ρόζεν έλαβεν άπόφασιν όριττικήν, 

i Παρατηρήσας δτι τινές τών παρευρισκομένων w" 

cav (οπλισμένοι δια στύκων, ίσν.έφθη δτι ά/Οι-

στάμενος ήδύνατο να φονευθνΐ. Έ π έ π - σ ε λοι

πόν κα6' απάντων δια του ξίφους, κα'ι έπλητσε 

δεξιά καΐ αριστερά, κραυγάζων : 

— "Αθλιοι! δειλοί ! όρνιθόψυχοι ! συλλάβετε 
με αν δύνασθε, εάν έχετε θάρρος I 

Ά λ λ α οι* τοΰ μέσου τούτου έπε'τυχεν απο

τέλεσμα άκριΕώς άντίθετον τοΰ επιδιωκομένου. 

Πάντες οι καλοί εκείνοι άνθρωποι έςεπλάγησαν 

και εταράχθ^σαν Ιπί τίΐ . τόλμτι τοΰ "Αγγλου 

και, άποθαρρυνθέντε;, έτράπησαν εϊ; φυγήν' ό 

δε Ρόζεν έσχε τήν δυσαρέσκειαν να ΐ δ η έξ «ϋ-

τ ώ ν τεσσάρας πληγωμένους και πίπτοντας, έαυ* 

τόν δε ενοχον και επομένως ΰπεύθυνον ενώπιον 

τής Δικαιοσύνης. 

'βν Ά μ ι έ ν η ούοείς έγίνωσκεν αυτόν. Τό 

ονομά του ούδενί έγνώρισε, τήν φυσιογνωμίαν 

του μόλις παρέτήρησαν εις τό φώς τοΰ φανοΰ. 

Ταύτα λαβών ύπ' όψιν, απεφάσισε πάραυτα. 

Και οή λαμβάνει τήν εις Μοντιδιέρ άγουσαν πε

ζός κ-ù επί τη έλπίδι οτι θα εύρη καθ' όδόν ϊ-· 

πον τ ινά νά αγωγιάτη. 

Μ«τά μίαν ώραν ό Λάμβερθ έλαβε δι» τίνος 
χωρικού τήν έξης έπιστολήν. 

Άγαχηχίμ0ί Λάμβερθ. 

Πρωτοπάνε; πεπρωμε'νον καθιστά ακάρπο-ι; άπάσα; 
τα; προ; τό άποΟανεΓν προσπάθεια; μου. Ζω, Ης τό πεΓ-
σμά μου και εϊ; τά πεΓιαα τοΰ κόσμου όλου. Θα έμάΟ;το 
βε'ίαια &-ι εφόνευΟα ίνα Γϊικωνον κΊΐ ϊχ\ι[γ<ι>·ΖΛ 4 — •> 

Γάλλου; πειραΟε'ντα; να μέ όο/,γ^σωσιν ε!; τήν ίατυνο-
μ;αν. Τό συμβάν τοΰτο μ ' αναγκάζει να καταούγοι ; ί ; 
MorrtBilp^ προμηθευθείς καθ' ί5όν ΐππον ίΟλιον, Sv ή-
γόρασα παράτινο; χωρικού, ει; τήν οίκι'αν to i οποίο.» 
σοι γράφιο τήν παροϋσαν. Χέ περ'.με'νω λοιπόν Ιν Μον
τιδιέρ, £ν τω "' 
άριστον γάλα 

καφφενείωτη; .EJprfat,, έ'ν0α Oi πίο,μ,ν 

Ό φ ί λ ο ς σου 

.ΡΟΖΕΝ 
Θ 

Έ ω ο Ρόζεν έφιππος διήρχετο τήν εΐ; Μαν-

τιδιέρ ά'γουβαν, έσκέπτετο περί τοΰ εν Λονδίνω 

άφρονος βίου του, περί της συζύγου του, πεε,' 

τών φίλων του, περί τής απολεσθείσης περιου

σίας του και πιρί τής παραδόξου ιδιοτροπία; τής 

τύχης τής ύποδειξάσης αΰ:ώ μέσον τόσω πα-

ράδοςον και ενοχον προς άνορθω:ιν τών κακώς ε

χόντων. 

Ίΐ νυξ ην ΐιετώδης, ö δέ Ρόζεν μελαγχολι

κός. Ουδέποτε ^σίάνθη ζωηρότερον τόν πόθον 

του ν'άποΟάνη, δ*ον κατά τήν στιγμήν εκείνην. 

Ήϊθάνετο έν έαυτω τήν ζωήν ΰπερχειλίζο'ΐσαν' 

κανονικότητα δέ μεγίστην εολεπεν εϊς άπάσας 

τάς λειτουργίας τής σωματικής αυτού μηχΐν-7;. 

Δεν ένεθυμεΐτο νά εχι ι :εν ύγείαν οΰτωσί πλήρη 

και τελείαν ουδέ κατά τήν έποχήν τής παιδική; 

του ηλικίας. 'U ήμερα άνέτειλεν. 

Ό μονότονος τοΰ ίππου του τιναγμός έλί^νι-

ζεν αυτόν ώς βρέφος. Ή βροχή ήτις κατέπι-

πτεν έπ'ι τής κόμτ,ς και τών παρειών του, έί*ώ-

πευεν αυτόν ώς χεϊρ προσφιλούς γυναικός. Ό 

άήρ, όστις έπνεεν ελαφρότατος, τω έφαίνετο ώς 

αναπνοή χαοιέσσης νεανίδος. Έκτος τούτος αά 

οΐνδρα ησαν πλήρη άηδόνων άδουσών μ.' ολη ν j 

τήν καταπίπτοοσ»ν βροχήν' έ ν τ ?. άτμθτφαί:Α 

δέ ενυπήρχε Τι :ρυΐ=ρόν κ*ί γλυκύ, έμτνέον i 

γαλήνην, άγάπην, εύγέν:ιαν. Kr . δμωςό Ρ'/,ε·/ | 
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ούίέν άλλο έσκ:πτετο ή πώς νά κατορθώ:·(ΐ νά 

άποθάνη τήν επιούσαν. 

Τήν στ.γμήν εκείνην είσήλθεν εΐ; ι ό δ ίσο; 

Κο'.σωτίν. Έ κ ί τη, θέα αυτού αί έλ,τίδ-ς του ά · 

νεπτερώθί,οαν. Ί'.σκέπτετο δ Η πιθανόν νά συν

άντηση εκείλτ , ιτά; . '.ίσχεοίαζε δε τόν τρόπον 

&·.' ου νά προκαλε'βΥΐ τόν φόνον του. Βεβαίως οί 

λί,σται Οά ησζν πλειότεροι τοΰ ενός, θα εί/ον 

ύ"λα τέλεια. . . . , Πώ; νά μεταχειρισδί) α'ι-

τ-,ΰ, αν τού; συνάντηση; Λιά λόγων φιλικών; 

δέ ' θ» κατόρθου ί ' ιω; νά τόν φονεύ:ωσιν.... έ-

π.επε νά τοις είτγ,: ·Κακούργοι ! ά π μ ο ι / δ ε ι - | 

λο'ι ! δεν θά μο'ι διαφύγητε ! Ιίϊμαι ό Διευθυν

τής τής αστυνομίας έγώ. Και αυριον Οχ σ<λλη-

φθήτε πάντες* Οά σά; κρεμάσω δέ ώ; κΰ'>ς 

•χωρ'ις νά σα; έπιτρίψ^ι ουδέ ΥΛΙ να έξομολο-

γ/ ,θίτε !» 

Τοιαύτα έσκέπτετο ό Ρόζεν καθ' όδόν, δ:ε 

εξήλθε/ ηδη τοΰ δάσους, χωρίς οΰδε κά' \ά τό 

νοήση. Διέκρινε δέ μακρόθεν τά κωδωνοστάσια 

τής «όλεως και ήιουσετόν ή/ον ^κώϊωνος σ η 

μαίνοντος ώ; δταν επίκειται κίνδυνος. Παρχτη-

ρήσχς κατ' ευθείαν γραμμήν, ένόμισεν δτι διέ

κρινε κα-νόν έν τ·?ί πόλει. Έκέντησε τόν ί'τπον 

του και έφθασε τ»-/έω; ε ις τά, τείχη αυτής, 

ένθα διε'κρινεν δτ; πυρκαΐά ειχεν έ<ραγεϊ. 

Τό νέον τοΰτο τω έφάνη ευτύχημα. "Κσπευ-

σεν εις τό καιόμενον οΪΊηα» πρ';ν ή οΐ κάτοικοι 

του Μοντιδιέρ, ΰτινες έφημίζοντο ώς οί ΰπνα-

λεώτεροι και χονδρονούστεροι Γάλλοι, νοήσωσι 

καν περί τίνος επρόκειτο. 

Έ . ω έσκέπτετο πώς νά ριφθή εΐ; τό πΰρ και 

ποίαν να ευρη πρός τοΰτο άφ-.ρμήν, ή·ιουσε κραυ-

γάς τινας: 

— Πρέπει νά σώσωμεν τόν μπάρπα Κωπεν ! 

ό δυστυχής ! πώ; θα σωθίί άφοΰ πάσχει από 

αρθρίτιδα;.... θ άποτεφρωθνί δωρεάν Δεν υ

πάρχει λοιπόν γενναίος τις να σώση, τόν μπάρ

πα Κωπέν; 

Τπάρχω έγώ ! έφώνησεν ό Ρόζεν. Ποΰ 

είναι τό δωμάτιόν του; (άθλου 1); 1.) 

Τ Α ΖΩΑ ΠAPA TOΙΣ Α Ρ Χ Α Ι Ο Ι Σ . 

Γενικώς πιστεύ-ται ύτό τώ/ άυ,αθών δτι 

θ! άνθρωποι και τ ά ζώα ησαν οί εΐ;ηνικι'ι συν · 

>«»?*άρ^Οι τής γης άπό τ ή ; πρώτης ημέρας τής 

δημιουργίας. Τήν ίδεαν ταύτην εκληροδότησεν 

ήμϊν ή Βρχβιότης. Κατά τόν χ;υσοΰν αιώνα 

αί τ ί γρε ι ς συναγελάζοντο μετά τών προβάτων, 

ο: λέοντες κα'ι αί άρκτοι άπετέλουν τά έπιτε-

λεΐον του πατρός τοΰ ά ν θ ρ ν π ί Ό υ γένους έν τώ 

ε π ι γ ε ί ω παραδείσω. Αι ί ιλαχιί τών κυνών, τό 

άσμ.α τών στρουθίων, <Α συριγμ.οί τών δφεων, 

δέν ήσαν άλλο ή αί διάλεκτοι τή-, παγκοσμί

ου πρωτογενονς γλώσσης, * ί ω ν συνίκοινώνονν 

πάντα τά έπι τ ή ; γ ή ; όντα. Τά ζώα έλάλουν 

κα'ι ό άνθρωπος άπεκρί -ετο εις τάς ομιλίας 

των. 

Ί Ι ποίησις έβεβαίου τήν αδελφότητα ταύ

την τών λογικών κα'ι αλόγων ζώων, αυτή δ έ 

ή αρχαία επιστήμη διά στόματος τοΰ μεγί

σ τ ο υ τών άντιπροσιόπων της, τοΰ !;Αρι<το"ίέ· 

λου;, παρεδέχετο δτ ι υπήρχε μυστηριώδη; 

συγγένεια μετοξυ ανθρώπου κα'ι Γιίων, πολ

λάκις δέ παρεδέχετο και δτι τά άλογα ζώα 

ησαν υπέρτερα τών λογικών. 

«Ό άνθρωπο;, έλ·γεν ο Σταγε·ρίτης φ ι λ ό 

σοφο;, ότέ μ έ ν υπερέχει του ζώου, ότέ δ : α

πολείπεται αυτοϋ ». Ου τω; εξηγείται κα'ι ή 

υπαρξις τόσων μύθων και παραδόσεων, δ υ ν α 

μένου νά κληθώσιν: «ιδεώδης τών ζώο« ι 

στορία». 

Παρά τοΐ; αρχαίοι; τά ζώα έζων βίον ν ο η 

μοσύνης καΐ ηθικής. ΤΗσαν οί έξ απορρήτων 

τών ηρώων και Θεών. *11 Ελλάς κα'ι ή Ρώμη 

άπεδιδον αύτοΐς ττ-εΰμα προφ^τικόν. 'ίΐ Αί ' -

γυπτος έθ:οποίει κα'ι ελάτρε^εν αυτά. 

Καθ' δ>ην τήν αρχαιότητα μόνο; ό Αρ ιστο 

τέλης σπουδάζων την ούσιν έπειράθη νά είσ

δυση εις τά εαυτής μυστήρια. Μόνος κα'ι πρώ

τος αυτό; π·:ρι?γραψε μετ ' ακριβείας τά έθιμα 

τών ζώων ί άπερ κ»ί έταξινόμι,σεν. ΟϋίεΊς δ. 
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Συβαριτών ήσαν διάσημοι εις τάς ώραίχ; τε · 

χνα;. Οι κύριοι των είχον διδάςει αυτού; ~J 

δρχεϊσθη. Ήμέραν τινά δέ, ενώ ήταν έ ιο 'μο ι 

οΐ ίππει; Συβαρίται νά έφορμήσωσι κατά τών 

εχθρών των Κροτιονιωτών, ήρξαντο πρώτον 

παίζοντες τόν αυλόν, ό'πω; προχαλέσωσι τόν 

έχθρόν ει; τήν μάχην. ' Α / λ ' οί ίπποι , διάση

μοι χορευταί τυγχάνοντε; , άμα ώ; ήκουσαν 

τόν ηχον τών αυλών, ¿ V T Í νά προβώσιν, ήρ

ξαντο όρχούμενοι καί ούτω κατέρριψαν χαμαί 

τού; άναβάτα; των, οίτινε; διά τούτο απώ

λεσαν τήν μάχην . 

OÍ αρχαίοι συγγραφεί; μετ ' άχρα; ευπιστία; 

αναφέρουσι σειράν τοιούτων μύθων, ών τήν 

άλήθειαν δέν φροντίζουσι τά παράπαν τά έξε-

τάσωσι. Καί πώ; νά μ ή δίδοισι πίστιν εί; 

τού; μύθου; τούτου:, άφού φιλόσοφοι μ έ γ ι 

στοι διετείνοντο δτι τά ζώα καί .αυτά τά έν

τομα η:αν πρώην άνθρωποι; 'Λφού δε ή γε

νική ευπιστία έξωμοίωσ: τά ζώα πρό; τόν άν-

θρωπον κατά τε τό λογικόν καί τ ή / δ ι ά ν ο ι α / , 

αναγκαία ήτο συνέπεια ν'άποδώσγ, αυτοί; καί 

λαλιάν ανθρωπινή··», διότι φυσικόν είναι δ συλ-

λογιζόμενο; νά έχφράζη τά διανοήματα του 

διά τ ή ; λαλιά; . 

*Η άλώπ/,ξ τού Αισώπου συζητεί μετά τού 

πελαργού, ó δέ πολίτη; μύ; τού Οράτιου φι

λοσοφεί μετά τού χωρικού μυός. Καί αυτή ή 

ιστορία διηγείται παρόμοια γεγονότα. Τήν ή-

μέοαν καθ 'ή* δ Ταρκύνιο; έξεθρονίσθη, κύων 

τ ι ; έτρεχεν άνά τά ; οδού; τ ή ; Ρώμη; καί 

έςεφράζετο ΰψηλοφώνω; υπέρ τ ή ; πτώσεως 

τού ρηθέντος Βασιλέως. Τήν στιγμήν τής δο

λοφονίας τού Δομιτιανοΰ, αισιόδοξος τ ι ; κο-

ρώνη είπε μεγαλοφώνως έχ τού Καπιτωλίου 

α'Λοιστα έπράξατε ! ο. Όπόταν ή Ρώμη, πιε

ζόμενη υπό τού "Οθωνος καί απειλούμενη υπ!» 

τοϋ Βιτελλίου, είδε μετά τρόμου δτι έκ τών 

χειρών τού αγάλματος τής Νίκης έξέφυγον τά 

χρυσά ηνία τού άρματος έφ' ου αύτη επέβαι

νε*, ηχούσε τους βόας τ ι ς Έτρουρίας συνομι-
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λούντας μεταξύ των περί τών δυστυχιών τ ή , 

Αυτοκρατορία;. Έ π ί τέλους επί τ ή ; ' ϊ π α τ ε ί α ; 

τού Λεπίδου κ α ί τού Κατούλλου, αλέκτωρ 

Tt; ώμίλησεν' δ δέ διηγούμενο; τό συμ,βάν 

ΙΙλίνιο;, λέγει δτι είναι τόσω μ ά λ λ ο ν παράδο-

ξον τούτο, καθόσον ουδέν έτερον παράδειγμα 

διέσωσεν ή ιστορία άλέκτορο; λαλήσαντο; ! 

Τά ζώα ώ ; έξ ένστικτου έμάνθχνον καί I-

/άλουν τήν γλώσσαν τών ανθρώπων, έ ν φ οί 

άνθρωποι ο ύ δ α μ ώ ; ^δύναντο νά έκμάθωσι 

τήν ιών ζώων διάλεκτον, έκτό; άν οί,Οεοί ουγ-

κιτένευον. Καθ 1 άπασαν τήν άρ/αιότητα μό

νοι δ Θηρεσίας, ή Ε λ έ ν η , ή Κασσίνδρα, δ 

Ά π ο λ λ ώ ι ο ; και δ Μελίμπου; έτυχον τού τοι

ούτου προνομίου. Ό "Απολλώνιο; έτυχεν αΰ· 

τοϋ φαγών τήν καρδίαν δράκο<το; τών Ι ν δ ι 

ών . Ό Μελάμπους έδ ιδά /Qn τήν γλώσσαν 

τών ζώων υπό τών δφεων . Ήμίραν τ ι ν ά οι 

δούλοι του ευρον έν ττί ρωγμίί γηραιά; δρυό; 

οωλεάν δρεων, ών τόν πατέρα καί τήν μητέ

ρα έφόνευσαν. Τά όρείδια έκόμισαν τ ώ κυρίω 

των, δστι; άνέθρεψιν α υ τ ά μ ε τ ά ζήλου. " Λ μ α 

έφθασαν ε'; τήν ήλικίαν καθ' -?,ν επέρχεται τό 

λογικόν, τά όφείδια έφάνησαν εΰγνοιμονούντα 

τ ω άνθρώπω, ήμέραν δέ τινα, καθ' ?,ν ο ύ : ο ; 

έκοιμάτο βαθέως, πλησιάσαντα ει'; τά ώ τ ά του, 

έλί ίχον εφ'ίκα-ήν ώραν αυτά, άχρι ; ού κατέ

στησαν τόσω λεπτόν τά τνμπανον τής ακοή; 

του, ώστε,δταν έξύπνησεν ό Μελάμπους, ήκουεν 

οσα οί θεοί συνδιαλεγόμενοι συνεζήτονν έν 

τ ώ Ό λ ύ μ π ω , καί ένόει πάντων τών όντων τ ά ; 

γλώσσα; . 

Απεδόθησαν δε ε'; τ ά ζώα ου μόνον τ ά 

πάθη, α λ λ ά καί τ ά γενναιότερα τών αισθημά

των. Ί1 Φαίδρα, δ Ό ρ έ σ τ η ; καί δ Πυλάδης, 

θύματα τών τρικυμιών τ ή ; κάρδια; έχουσιν 

έφαυιίλλου; αυτών έν τοις τετραπόδοις καί 

τ s ì ; πτη oìc. Ό Πλίνιο; διηγείται σοβαρώ; 

ό'τιχήν τ ι ; κατελήφθη υπό σφοοροτάτου έ ; ω-

τ ο ; διά τινα νέον καλούμενον Αι'γίαν, καί ί 'π 

έν Α'-.ώπτΜ κριό; τις -ή;άοθΐ) σφοδρώ; τής 

Γλαύκας, διασήμου αϋλητρι'δος τ ή ; αυλής 

τοϋ Πτολεμαίου. Ο: ίπποι, οί δελφίνε;, οί αε 

τοί έδωκαν πολλάκις παράδειγμα 'άφοοιώ-

σεω; καί φιλία;, σπανίω; άπαντώση; παρά 

τοί; άνθρωποι;. 

Έ ν τνί Ση3ΐώ ε'θεάθη αετό; , άνατ :α^ε ί ; 

υπό τίνος παιδίσκη; , ριπτόμενο; ει'; τήν πυοάν 

έν -ίι επρόκειτο νά τεθή τά πτώμα τ;7; θρεΑά-

σης αυτόν, δπω; συντεφρ^θί; υ.ετ' αυτή; . Ί ίπ ί 

τ ή ; βασιλείας τού Αινγούοτου εθεάθη δελφίν 

άποθνή-κα,ν έκ τής λύπης, διότι άπώλ:σ; παϊ-

δα μεΟ' ου ειχβ συνδέσει στενήν φιλίαν. Ό 

παίς ούτος μετέβαινε καθ' έκάστην πρό; συν-

αντητιν τού φίλου δελφίνο;" είχε δε σ υ ν η 

θίσει αυτόν νά απαντά Οσάκις τόν έκάλει διά 

τ ο ύ ονόμ,ατο; τού Σι'μωιοζ. Έν οίαδήποπε 

δέ στ ιγμή έ κ ά / ε ι α υ τ ό ν δ παις, έξήρχετο ό 

δελφίν τ ή ; θαλασσή; και παραλαμβχνων τόν 

παϊδα έπί τ ή ; ράχεως, ώδήγει αϋ-.άν εις 

τό σχολεϊον, τήν δ' έσπέραν τόν έπανέφερεν 

οίκαδε. Ήμέραν τινά δ παις δέν έφάνη. Ό 

δελφίν περιέμενεν εί; μ ά τ η ν αυτόν. Τήν έ π ι -

ούσαν επανήλθε καί αύθι; π:ρ·μέ-ων, αλλά π ά 

λιν εις μ ά τ / ; ν . Τοϋτ 'αυτό έπραξ: πολλά; κατά 

συνέχειαν ημέρας, άλλ' δ παις, ώ; αποθανών, 

δέν ήδύνατο νά φαν^ πλέον. Τότε δ δελφίν 

άπεοίωσεν έκ τής λ ύ π η ς . 'Λλλ ' ή φαντασία 

τών αρχαίων δεν έφθισεν ε ί ; ταύτα καί μόνχ. 

Πάντα τά πραγματικά ό'ντα μετεμορφώθησαν. 

Ά φ ο ύ ή φαντασία α ύ τ η , λίαν γόνιμο; ούσα, 

πα^έστησεν ήμ ίν τ έ τ τ ι γ α ; νικώντα; -:ν τώ 

μουσικώ άγώνι, δφει; διδάσκοντα; τ ή ν παγ -

γκόσμίον γλώσσαν, αετού; αύτοκτονοϋντας, 

βόα; λαλούντα; περί πιλιτικής, έπριξεν έ η 

πλέον, έπλασε νέα ζώα, τέρατα φο?ερά, δι ών 

έπλήρωσε τ ή ν γήν . 

Τά δάση , τά δρη, ή θ ά λ α σ σ α , δ ά' ίη;, κα

τοικούνται ύπό τ ε ρ ά τ ω ν , " ίπποι πτερωτοί, 

δ.άχοντε;, κροκόται,'(α) καλούται τού; ξυλοκό-

(¿) ZAS •̂vvr'iiVTX tx χυν'κχ;· 

μ ω ; παρηκολούθησεν αυτόν εΐ; τό ύψος τής 

μεγαλοφυίας του. 'Λλλ' ή επιστήμη ήν δ 'Λοι-

σιοτέλης έδημιούργησενάποχαλύπτων πολλά; 

τών ανακαλύψεων τού μέλλοντο;, έπνίγετο 

ούτω; ειπείν υπό τού μύθου. Ό Αιλιανό;, δ 

Κτησίας και αυτό; δ Πλίνιο; παραδέχονται ά-

βυζίττ,τΐ ΐ τά παραδοξώτερα τών Ορυλημά" 

των. Οϋδεί; έξ αυτών πειράται νά επαλήθευ

ση ή έξετάση τ ι . Και τά μάλλον ευεξέταστα 

όντα καθίστανται αντικείμενα παραδόσεων πε

ριέργων. Π αμάθεια και ή δεισιδαιμονία τού 

λαού παρ:μό:οουν έξ δλοκλήρον τόν κόσμον, 

καθόσον ώ; και δ παραλογισμός έχει τήν λο-

γικήν του. Πανταχού Ίδρύθ'/) τό όνει.ον ώ; 

πραγματικόττ,;, δ δε κόσμο; έβαινεν ακατά

σχετο ; προ; τήν Οαυματο ;ργίαν. 

Φαίνεται ό'τι δ άνθρωπο;, βασιλεύς τών 

πλασμάτων, παο^τείτο τής βασιλεία; του, ύ· 

ποτάσσων τή-ν λογικήν ει; τό ένστικτον, λη -

σμονών την άζίαν του καΐ υποχωρών πρά τών 

ζώων. 'Β άρχαιότης, αφού μυρία; παραδοξο

λογία; ίμυθολόγησε περί ζώων, αφού άπέδω-

κε πνεύμα προφητικάν και χάριν άποκαλ-'ψεω; 

εί; αυτά, επί τέλονς τά αναγόρευσε καί θεού; .' 

Κατά τινα παράδοσιν γεννη9είιαν εκ . Τΐύ 

δόγματο ; τής μετεμψυχώσεως και διαδοθεί -

σαν -:ν Ε λ λ ά δ ι υπό τού Πυθαγόρα καί τού 

Τιμαίου, τά ζώα δέν είναι άλλο ή άνθίωποι 

μεταμορφωμένοι, τηρούντες τήν άνάμνησιν της 

προγενεστέρα; αυτών καταστάσεως. Τίνες τών 

φιλοσόφων άποοίδουσιν αυτοί; λογικόν, αίσ-

θησιν, διορατικότητα. Ό Πλούταρχος έγραψε 

βιβλίον δλόκληρον, οπω; απόδειξη την λογ ι 

κότατα αυτών. Οι ποιηταί καί οί φιλόσοφοι 

όθεώρησαν αυτά ώ; τού; δ ιδασκάλου; τών 

ά.θρώπων έντε τα ί ; τέχναι; καί τ-/) βιομηχα

νία. Παρά της αράχνη; έμάΟομεν, λέγουσι, 

τήν ύφχντικήν, παρά τών χελιδόνων την οίκο-

δομικήν, παρά τών άηδόνων τό άδειν. Πεπαι

δευμένο; τέττ ιξ ελαοε τό βραβεϊον τ ή ; Μου* 

σι κ ή ; εν τοί;.ΙΙυΟι/.οϊ; άγώσιν. Οί ί'πποι τών 
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που ò. ο α st τ -: ι, onta; τους κχτχφ-ίγωσι, γρύπες 

μ& τον λαιμον ηκονιτμένον, γιγάντια πτηνά 

με τέσο-αρας πόδα; καΐ όνυχας ώ; τους του 

Χίοντο;, φέροντα δέ χαίτχς ερυθρά:, κχτιόβλε-

πες φονεύοντες δια τοΰ βλέμματος τον άνίρει · 

ότερον μαχητήν, ΰπήρχον απανταχού της 

γης. Ο Πλίνιος λαλεί περί ιχθύων εχόντων 

κεφαλήν ταύρου κ*Ί ίππου, ατινες έίέρχον-

Τ Α Ι καθ' έκαστην ;'κ των θαλχτσών τ ή ; ' Λ : α . 

βία; και μ εταβαίνουτιν εις τά, πεδιάδας, ίνα 

βοικήσωοιν. '|£ν τώ Ινίικω ώκεανώ η ράχι; 

ι ώ » φαλαινών έχει έπι-άνειαν ΤΕΟ-ιάτ,ΩΝ πλε

υρών και ΟΊ έγχέλεις του ΓΠάγνου ΈΧΟΥΟΊ 

μήκος τριάκοντα οργυιών. 

(έπεται το τέλος). 

Ε Θ Ι Μ Α Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Α . 

Φ 

Έν Κίνα οί Μανδαρίνοι των ανακτό
ρων, ήτοι οί έξ αΐχζζος πρίγκιπες, π ί -
πτουσι πρηνείς προ του σκίμποδ?ς, του 
θρόνου, τοϋ ιματίου, της ζ ώ ν η ς , ή άλλου 
τινός αντικειμένου, ούτινος χρήσ'ν *"0'.-
ε ι τα : ό αυτοκράτωρ. R a i αυτο ί οί πρέ
σβεις των ξένων δυνάμεων υποχρεούνται , 
εις τ ή ' έθιμοταξίαν ταύτην . Ρώσσος 
πρεσβευτής, αρνηθείς να ύποτ"<χΟή ε ι ς 
τ ο έΟιμον τούτο, άνεχώρησε μή δυνηθείς 
·>ή λάβη συνέντευξιν μετά τοϋ αύτοκρά-
τ ο ρ ο ς . Οί αδελφοί τής Λ. Μ. δέν όμι-
λοϋσιν αύτώ ή γονυκλ'.νείς. Κατά τάς 
πρώτας ημέρας τοϋ νέου έτους άφικνοϋν-
τχ ι έκ των διαφόρων επαρχιών ε ι ς ΙΙε* 
κ ivo ν ^λείους των 1 , 0 0 0 Μανδαρίνων, 
όπως χαιρετίσωσι τάν Αυτοκράτορα. 
Ούτοι διανέμονται ε ι ς τάς διάφορους 
των ανακτόρων αίθουσας αναλόγως τοϋ 
αρώματος των. Συγχρόνως δέ πά»τες 

κύπτουσι τρις, ποιοϋντες και τρεΤς με
τανοίας. Είς τών τελεταρχών φωνείτοτ,; 
στεντορίως : «Γονυπετήσατε»! Της δια
ταγής του έκτελουμένης, λ έ γ ε ι : « Κ τ υ 
πήσατε τρις τό μέτωπον πρός τήν γ ή ν » | 
και πάντες ύπακούουσιν. Ιίιτα έπιφων·ί : 
«ΈγέρΟητε»! και οί Μανδαρίνοι έγείρον-
τα(. Είναι υψίστη τ ιμή τό νά επιτραπη 
τινί νά κτυπήση μόνον τήν ρίνα πρός 
τήν γ ή ν. 

Οί κάτοικοι της νήσου Κεϋλάνης λα·· 
λ.οϋντες προς τόν Ρασιλέα ή ηγεμόνα 
των, δέν άποτολμώσι νά προσλαβωο' 
τόν τίτλον άνΟ ωπίνων πλασμάτων. Α ν 
τί , φέρ'ειπείν, νά είπωσιν κέγώ έπραξα 
τοΰτο», λ^γουσι : κτό μέλος τοϋ κυ\ός 
έπραξα τοΰτο». "Εάν ό βασιλεύς έρωτή-

j ση αυτούς πόσα έ'χουσι "τέκνα, άπα τώ-
σι :«δύο ή τρία κυνάρία» ή ((δυο ή τρεις 
σκύλας», αναλόγως των περιστάσεων. 
Ό Βερνιέ διηγείται ότι ό αυτοκράτωρ 
των Μογγόλων δέν προφέρει ουδέ μ'αν 
και μόνην λέξι·', αν οί μεγιστάνες των 
ανακτόρων δέν έγείρωσ: τάς χείρας πρός 
τόν οΰρανόν και δεν εί'πωσ: : ((θαυμάσια! 
θαυμάσια ! » 

"Οταν ό Αυτοκράτωρ τοϋ Μονομοτασ-
σα πίνη, βήχη, ή πταρνίζεται, αξιωμα
τικός τις λέγει μεγαλοφώνως : «Λεή-
θητε υπέρ τής υγείας και ευδαιμονίας 
τοϋ Λΰτοκράτορος». ΙΙάραυτα δέ τά α
νάκτορα άντηχοϋσιν έκ τώ> δεήσεων και 
προσευχών τών αυλικών. 

Οί κάτοικοι της νήσου Κομόνας άφί -
νουσι τους ό'νυχάς των νά αύξάνωσι και 
είτα χρωματίζουσιν αυτούς κιτρινομέλα-
νας. Επίσης οί πεπαιδευμένοι και επι
στήμονες Κινέζοι άφίνουσι τούς όνυχα 
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αυτών ν'αύξάνωσι τεραστίως, όπως άπο-
δείςωσιν ότι αί χείρες των δέν αναμιγνύ
ονται είς έργα βάναυσα. 

Προσέτι λ ίαν παράδοξοι είσίν οί τ ί 
τλοι ούς προσλαμβάνουσιν 'Ασιανοί τ ί 
νες βασιλείς. Ό βασιλεύς της "Αββας, 
ψίο είπειν, ονομάζεται θ ε ό ς . "Οταν δέ 
•γράφη πρός ξένον μονάρχην, καλείται 
>:. βασιλεύς Βασιλέων, πρός δν όφεί-
λουσιν ύπακοήν πάντες οί άλλοι βασι
λείς , ώς πρός συγγενή και φίλον πάν
των τών Θεών ούρανοϋ τε και γ ή ; ! » 
Μετά τοϋ'ο προστίθενται είς τόν τίτλον 
τά εξής : κ Χάριν της πρός αυτόν αγά
πης τών Θεών, ζώσι πάντα τά ζώα χαί 
αί ώραι διαδέχονται ά λ λ ή λ α ς κανονικώς. 
Είναι αυτός αδελφός τοϋ ηλίου και εγ
γύτατος συγγενής της σελήνης κα: τών 
αστέρων, κύριος δέ απόλυτος της πα
λίρροιας και άμπώτιδος της θαλάσσης, 
βασι?.εύς τοϋ λευκοϋ Ο,έφαντος και τών 
3 :.·οσι τεσσάρων αλεξηλίων» . 

Σημειωτέον ότι οί Βασιλείς της "Αβας 
φίρουσι τά 21 ταϋτα αλεξήλια ώς έμ-
^'λήμματα της εαυτών εξουσίας. 

Και ταϋτα μέν περί ανδρικών. Νυν δέ 
περί γυναικείων εθίμων. 

Λί κομψα'ι Όττεντόται βάφ^υσιν ά
παν τό σ ώ μ α των διά λίπους άρκτου, πε-
ριβάλλουσι δέ τόν λαιμόν, τούς βραχί
ονας ή τήν οσρύν δια τών αίματοφΰρ-
των τής άρκτου εντέρων. 

Οι αρχαίο: Πέρσαι άνηγόρευον βασι-
Λιοσας τάς έχουσας τήν ρϊνα γρυπήν. 

Αί μητέρες τών μαύρων πιέζουσι τάς 
ρίνας τών τέκνων, οπως καταστήσωσιν 
αυτά ωραιότερα. Αί Ααπωνίδε; χρυσό-
νου-3: τούς οδόντας* αί Ίνδαί βάφουσιν 

αυτούς διά χρώματος έρυΟροϋ. Αί άμερΓ 
κανίδες Ίνδαί θαυμάζουσι τούς μαύρους 
οδόντας, ώς αί μαϋραι τούς λευκούς. 

Αί Κινέζαι διέρχονται τόν βίο ν άπαν
τα έν βασανιστήριο:.;, όπως δώσωσιν είς 
τούς πόοας των τό σχήμα ποδών αίγός. 

Αί ΙΙερ:υβιαναί τρυπώσι τήν ρίνα ό

πως άναρτήσωσι δακτύλιον διαφόρου με

γέθους, αναλόγως της κοινωνικής θέσε

ως τοϋ συζύγου των . 

Αί γυναίκες της Γρηλανδίας βάφουσι 

τό πρόσωπον διά χρώματος κίτρινου ή 

κυανοϋ. 

Λί Κινέζαι θαυμάζουσι τούς μικρούς 

οφθαλμούς και έκριζοϋσι τάς βλεφαρί

δας; . 

Έν Σενεγάλη αί πλεϊσται τών νεανί

δων προ τοϋ γάμου κεντώσι τό σ ώ μ α 

των κατασκευάζουσαι διαφόρους εικόνας 

ζώων ή ανθέων. 

Έν Νικοβάρ αί γυναίκες άλείφουσι τό 

πρόπωπον δι' αλοιφής πρασινοκιτρίνου. 

Αί Ίαπωνίδες δέν δύνανται νά κόψωσι 
τάς βλεφαρίδας των , διότι τοϋτο είναι 
άποκλειστικάν δικαίωμα τών άριστοκρα-
τίδων . 

"Απαντα τά ανωτέρω έθιμα τών τε 
ανδρών και τών γυναικών, ουδέν άλλο ά-
ποδείκνύουσιν,ή οτι ό άνθρωπος ύπήρ-
ξεν, είναι και έσεται άείποτε ό αυτός, 
άξιος δηλονότι οίκτου, άχρις ού ή μόρ-
φωσις, ή παιδε'α, ό πολιτισμός, ή ελευ
θερία, διανοίξωσιν αύτώ τούς οφθαλ
μούς. Πότε δέ θά άνατείλη έπί τέλους 
ή περιπόθητος αύτη ώρα ; Ευτυχείς : 
μέλλοντες νά έπίδωσιν αυτήν ! 
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ΠΟΙΚΙΛΑ 

Κινεΐ,ικη φάρμακο,.ίογ/.ι.— Οί Κινέζοι με

ταχειρίζονται τόν χρυσόν ττρος ίχσι / τή ; φλεγ

μονής τών αρθρώσεων. Φίλλα χρυσού πρό; δε 

μεταχειρίζονται ει; τάς αυτοχειρία;· ή άπορρό-

φησις αυτών φέρει, ώ; διατείνονται, τον θάνα
τον. 

Έν Κ ί ν α υπάρχουσι δεκατρείς σκευασίαι ι»" 

δραργύρου. Οί Άλν_ημ'.σταΙ τοϋ Ουρανίου Κ ρ ά 

τους πιστεύουσιν ό'τι ό υδράργυρος είναι ή πηγή 

τοϋ φιλοσοφικού λίθου. Μεγίστη δε γίνεται 

χρήιις αυτού κα'ι τοϋ ύδατος έν τή φαρμακευτι

κή. Ή ύοροθεραπευτική, ί|» μόλις προ μικρού 

γινώσκομεν, ητο έν Κ ί ν α γνωίτή πρό αμνημο
νεύτων χρόνων. 

Δια τοϋ πετρελαίου (ορυκτού ελαίου μελανού) 

ιώνται τάς υπό δηλητηριασμένων βελών επενεχ-

6εί-τα; πληγάς. Το θείον, ή στυπτηρία, ό σίδη

ρος, ό μόλυβδος, επέρχονται συνεχώς εις τα 

φάρμακα των. 

Λί κογχύλαι τοϋ άμμωνίτου εΐ; κόνιν, θεω
ρούνται ώ; άντίδοτον τών μεταλλικών δηλητη
ριάσεων. 

II κόνις τών ορυκτών κογχυλών θεραπεύει 

τήν διάρροιχν κα'ι τάς όφθαλμίας. Αί κε'.αυμέ-

ναι τρίχες λαμβάνονται εΐ; χάπια. Ξέσματα κέ

ρατος ελάφου, α ίμα έλάφου μεμιγμένον μετ ' 

οίνου, α ίμα τράγου, κα'ι ή χοληδόχο; κύστις 

αυτού, άποτελοϋσι φάρμακα εϋχρηστότατα. Ε 

πίσης ή σ*ρξ κ,αί τό δέρμα όρεω/ τινών είσ'ιν 

ιαματικά, έκτος της κεφαλής κα'ι της ούρα;. 

Τό λίπος τ ή ; χελώνη; παρακωλύει τήν τών 

τριχών λεύκαντιν - τό κρέας τοϋ αλέκτορος όφε 

λε ί τους όφθα) μού;' ά μυελό; της κίχσας ε ν ι 

σχύει τον λογισμόν ή κόλλα τοϋ ονείου δ έ ί -

ματος θεραπεύει τήν φλεγμονή ν τοϋ πνείμονος. 

Ή νκκτερίς θεωρείται ώς φάρμακου πολυτι-
μώτατον. 

'ΕΙόφΑηνις χρίον;. - "Εν τ ι ν ι τ ή ; Ευρώ

πης θεάτρω i U f ö r » « - ό τ ή ; σκηνής τό 

δράμα « Ή τ ι μ ή και ό άργυρο;». 'Κνώ ό Ρι

χάρδος έν τή" Β'. πράξει έ.τλήρω.εν, ώ; ά π ή -

τει τό δρ^μα, τά χρε'η τοϋ αποθανόντος πατρός 

του, κύριος τις, έ'χ·<ιν νά λάβη 2 , 0 0 0 φράγκα 

παρά τοϋ ηθοποιού, ό'στις ϋπεκρίνετο τό ' Ρι

χάρδο·/, κα'ι νομίσας δ ι ι π ρ ά γ μ α τ ι συ-.έβαινον 

όσα !/πεκρίνθ.το οί ηθοποιοί, έσπενοε πάραυτα 

ν ' ά 'έλθη εΐ; τήν σχηνήν κα'ι ενώπιον τ ο ϋ κοι

νού νά είπη: 

— Κύριε ! Ε π ε ι δ ή τήν στ ιγμήν τ α ύ τ η / έ 

χετε χ ρ ή μ α τ α ώ; β λ έ π ω κ>ί πληρόνετε τά 

χρέη τοϋ πατρό; σα; , νομίζω δτι εί<αι δ ίχαιον 

να π λ η ρ ώ ι η ι ε κα'ι έμε, εΐ; 8/ τοσάχις παρηγ-

γ ε ί λ α τ ε να έχω υπομονή/ κα'ι θά πληρωθώ. 

Ό ηθοποιός κ α τ ' αρχάς έταράχθη. Τό κοινό/ 

έπέστητε πλειότερον τ ή ν προσοχή/ του . Τέ /ος 

ό ήθίποιός, ι ' ναλ ίβώ/τήν ύ ιχρχ ιμ ίαν τ ο υ , είπε 

τ ω π ι σ τ ω τ ή του: 

— Κύριε, ε ύ χ α ρ ί ι τ ω ; Οά σά; π λ η ρ ώ σ ω . . Λ ά 

βετε 1 OU είκοσάφραγκα κα'ι ομολογήσατε ενώ

πιον τ ώ / κυρίων τούτων ότι Οεωρεισθε πληρι»μέ-

νο;. 

Κα! έπλήρωσεν 1 0 0 ψιυοή νομίσματα , έ* 

τών έν χρήσει εις -.ό θέατρο/, τ ώ αΐτοϋντι . 

Τό κοινόν έχειροκρότησεν, ό οέ π ι σ τ ω τ ή ς , 

συλληφθείς ύπό τώ/ χ ω ρ ν ϊ υ λ ά κ ω ν , έξεβλήθ'Λ τοϋ 

θεάτρου. 

"Ορνιθες xal ώα— "Ορνις υγ ιή ; ϊ/_ιι 0 0 0 

ώοθήκας. Κατά τό πρώτον |έ'το; έπωάΓει 2 0 , κατά 

τό δεύτερον 1 2 0 , κατά τό τρίτον 1 3 5 , κ α τ ά 

τό τέταρτον 1 1 4 , ε ϊ :α δέ βαθμηδόν έλαττόνε·. 

αυτά; άνά 2 0 , οϋ :ω; ώ σ τ ε κατά τό 9ον έτος 

μόλις επωάζει 1 0 . 

'11 οΐχιαχή λοιπόν ο'χο'ομία επιτάσσει νά μή 

φονεύωμεν τ ό ' όρνιθα πρό τοϋ 5 ή 0 ετου;. 

Ανατροφή.— Ό Διοικητής της Βιργινία;, 

ουνομιλών μετά τίνος εμπόρου καθ' όδό», είδε 

διερχόμενον εμπροσθέ/ T O J μαύρου, Ó ' J T I ; έχαι-

ρε:ισεν αυτόν δι' οποκλίσεω; Ό Διοιχητή; ά ν -

τεχαι:έ;ισϊ τό/μαϋρον δ.' όμοιας ΰπνκλίσεω(. 
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— Πώ; ! άνεχραξεν ό έμπορος. II Υμετέρα 

έξοχέτης καταβιβάζεται τόιον, ώστε νά υπο-

κ/ίνη πρό ένό; δούλου; 

— Βεβαίως, άπήντησεν δ Διοικητής, διότ' 

άλλως τε ήθίΧε φανή ό δούλος αυτός ώς έχων 

άνατροφήν άνωτεραν έμοϋ. 

Μδ.ύ παράδειγμα άξιον μιμήσεως παρά πολ

λών βοενθυομένων ψϊυδαριστοχρατών. 

Γνώμαι.—Ό ιατρό; είναι ά-θρωπος πληρο" 

νόυενος δπως λέγη άνοητίας ίντός τοϋ κοιτώνο; 

τοϋ άοθε·/οϋ(, άχρι; ού ή φύσι; θεραπευτή αυτόν, 

ή τα φάρμακα τοϋ ιατροΰ τόν φονεΰσωτιν. 

Ό Πού?λιος Σ'ριος λαλών πε.'ι τών διαφανών 

καλυμάτων ατινα κυρίαι τινές Οε'τουσιν έπί τοϋ 

στήθου; των, εϊπεν ότι ταύτα είο'ιν έξυφαΤμένα 

υπό αύρας. 

Ό Πλούταρχο; έπαρωμοίαζε τά ώτα τοϋ πε

ριέργου με οικίας άπορροφώσα; πάν κακόν. 

ΟΙ φάχεΑΛοι.— Ιατρός "Αγγλος απέδειξε·/ 

εσχάτως δτι οί τών επιστολών φάκελλοι, οίτινες 

εϊσ'ι πράσινοι έ.δον, καθίστανται επιβλαβέστα

τοι εις τήν υγεία·/. Απεδείχθη δτι τό πράσινον | 

χρώμα γίνεται έξ αρσενικού τοϋ χαλκού. "Εκα

στος φάχελλος περιέχει κατά τό μάλλον και 

ήττον 1 2 5 χιλιόγραμμα τοϋ δηλητηριώδους ε

κείνου άλατος, οπερ έξ ανάγκης λείχομεν, Γνα 

κολλήσωμεν τόν φάχελλον. 

Ζωγράφος προσηνής.— Ζωγράφος τις κατε-

σχεύαζε τήν εϊχόνα κυρίας, ήτις έπειράτο καΟ' 

όλην τή·/ διάρκειαν της εργασίας τοϋ καλλι-

τέχνου >ά συστέλη τά χείλη της, όπως άποδεί· 

»0 ε Χ, £ ι °τόμα μικρό:ερον. 

— ΛΙή ενοχλείσθε τόσ^ο, κυρία μου, έφώ/ησεν 

αίφνης ο ζωγράφο.-, διότι «ν θέλετε δύναμαι να 

ζωγραφίσω τό πρόσωπον σας και ά»ευ στόματος, 

αρκεί να μο'ι τό δηλώσητε. 

'-Ασηία xal (piXoxooia-—'Απεβίωσεν άρτι 

cv Παρισίοις πρωτότυπος άνθρωπος, καλούμενος 

Μοντζάν, όστις, μετερχόμενος τόν αντιγραφέα 

έκ?ρ5:ζε·ν %> καθ' ήμέραν φράγκον. Είχε μεγά-

λην κλίσιν ό ρνιθείς προς τήν άψ.νΟον. "ίνα δέ 

πίν/ι τοιαύτη·/, απεφάσισε νά οΐκονομή χρήματα 

τρώγων ολ?γώτερον κατ' αρχάς και βαθμηδόν μή 

τρώγων ποσώ;. "Εφθασε δε μέχρι του σημείου 

νά μή τρώγη έπί 4 8 ώρας κα'ι νά τρέφηται διά 

μόνη; της άψίνθου. Ό ρηθεί; ήουνήθη νά Γήση 

ούτω; έπί 1 0 ό)όχληρα ετη ! ! 'Αρτίως κατέστη 

αληθής σκελετό; κ»ί τέλο; απεβίωσε·/ έν ή λ ι . 

κία 5 0 ετών. 

Ό .Ιαιμοδέτης.—Ιατρός τις έδημοσίευσιν 

έν Γαλλία τάς έξης 'περί λαιμοδέτου σπουδαίας 

παρατηρήσει;» 

Τά κρυολογήματα, οί βρογχ_ί:αι, αί αλλα·. 

τοϋ λαιμού και τοϋ λάρυγγος άοθε'νειαι, έπλη-

θύνοντο πάντοτε έφ' όσον ήλάττου ό συρμός τόν 

δ^χον του λαιμοδέτου. 

Τώ 1 8 3 0 ό ναιμοδέιη; έποίει τρις τό γϋρον 

τοϋ λαιμού. Οί βρογχίται ίσαν ολίγοι. 

Τώ 1 8 4 0 ό λαιμοοέτη; έχαμνεν £να μόνον 

γϋρον. Τά κρυολογήματα ηύξησαν. 

'Απδ τού 1 8 5 0 ό λαιμοδέτης κατή/τησε 

στενή τις και ελαφρά ταινία. Κατάρροι έν αφθο

νία. 

'Από τοϋ 1 8 7 0 ό λαιμοϊετης έφθασεν εις 

απλούν χόμβον, πέοιξ δέ τού λαιμού προσδένεται 

διά σιριτίου ελαστικού ! Οί βρογχίται κατήν -

τησαν πολλοί και επίφοβοι / 

Θίατρα ' ϊπάρχοοσιν έν άπάση τνί Ευρώπη 

1 8 4 0 θέατρα. 

Ή Α γ γ λ ί α έχει 1 5 9 , ή Ισπανία 1 6 8 , ή 

Ι ταλ ία 2 9 8 , ή Γαλλία 3 3 7 χ ι λ . 

Ή ή.ΙιχΙα τοϋ κόσμου.— 'ΠρωτήΟη ό Αλέ 

ξανδρος Δ ο υ μ ά ; \ ί φρονεί περί τή ; ηλικίας τ ή ; 

γή«· 

— Κ α τ ' έ μ έ , ειπεν ό συγγραφεύς της «Κυ

ρίας μέ τάς καμέλιας*, ό κόομος όμοιάζί'. γραί-

αν ιριλάρεσκον άποχρύπτουσαν επιμελώς τ·ι 

ετη τνί;. 
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ΠΟΙΗΣΙΣ 
ΕΡΩΣ 

' Α φ ι ε ρ ο ϋ τ α ι τ?ι δεσποινίδι Α.... 
'Όλα εδώ t i δ;ο;κεί ή βούλ.ησις ή θεία. 

Ό ρ η κα'; γήν χαι ούρανόν χ»ΐ δένδρα χα* στρουΟία, 
Έκαστον μέ προορισμόν άείποτε γέννα τα;, 
k; ' ó Γδ'.κό; σας," νέα; μου, είναι v i αγαπάτε· 
Καρδία ανευ έρωτος eiv* έρημο; αμμώδης. 
Κ;' ανευ αγάπης ή ζωή είναι ζωή χτηνωσης. 
Δεν ε ίν ' ó βίο; τ; τερπνόν, δεν είναι τι ώραϊΌν, 
"Αν εις τα στ^Οη δεν οίκή τ!) αίσθημα άκμχΐον 
Μόνον ó έρως ένοικων εις τάς άγν ίς καρδίας, 
'Ι'ψόνει τήν διάνοιαν ε!ς σφα Γ ρα; αιθέριας. 
|\α~: καθίστα τήν δπχρξιν εύδαίμονα, γλυκεΓαν, 
Ό έοως όταν μέ άγνήν προσφέρεται λατρείαν, 
"Οταν είς μίαν τάς ψ υ / α ; τ α ; δύο συνενόνη, 
K j ; δύο χείλη συγκολλά ε'ς έ'ν και πυρακτόνει. 
Είναι ί έ'ροις της 'Εδέμ ή ουράνια γλώσσα. 
"Ü ! πόσα δύο λέξεις του δέν λέγουσιν ! οπύσα ! 
Μυστηριώδης είς αύτάς έγκρύπτετα; μαγεία, 
Κα; λέγεις δτι ε ί ν 'αΰτα» ή δντως ε ύ τ υ / ί α . 

! ευτυχής ε ί ν 1 ó *]·ευθε';ς τοιαύτην άμβροσίαν, 
Μή μεμιγμε'νην μέ κλαυΟμούς και πόνους και πικρίαν' 
Ε ίν ' ευτυχής ó αισθανθείς του έρωτος τό σΟε'νος, 
Κα1: όν ήγάπησε Οερμω; χαρίεσσα παρΟε'νος. 

Έν Βίρχετ-έλ-Σ άμπ, τη 10 85ρίου 1 8 8 0 . 

Μ. I. Λ. 

Τ Η ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΙ Λ Κ . . . 
Άηδόνος ομοιάζει ή φωνή σου ή ηδεία. . . 

Ισως είναι νεωτέρα èv τ<7> κόσμω μας ϊ ε ι ρ ή ν , 
Και μαγεύεις του; ανθρώπους, ω νείνις θεσπέσια, 
Αφελώς άποσοόοϋσατήν άνίαν των τήν πριν 
Της φωνής σου της εύστροφου α'σΟανόμεΟα τόν ήχον 
Είς τα βάθη τής καρδία; ώς γ/.υκύτατον παλμόν, 
Ρείθρα νε'κταρος έκχέε;ς ιϊδουσα τόν κάθε στίχον, 

Ίοζλέφχρος παρθένε, έπ! τήν ύ υ / ή ν η μ ώ ν 

ΙΝα';! μο': φαίνεσαι .Οεότης είς τόν χίσμον ένο'.κούσα 
*Ι1 :οττ:φή; κ ι ' ωραία Έλ'.κωνιχ; τ·.; Μούσα ! 

Κα; τα πλήκτρα τοΰ κυμβχλου, ώ νεχνις, δτε πλη'σση 

Ά φ ε λ ώ ; ί, τρυφερά σου, ή κρινο'λευκό; σου χειρ, 

Ρέει τότε αρμονία, ην τινα θα λησμονήση, 

'<) μή φέρων έν καρδία τής νεο'τητος τό πυρ. 

"Γστερον, τα πάντα στέφε; καλλονή επουράνια, 

Σωφροσύνη κα'; άγνότης κα'; καρδία αγαθή," 
Οφθαλμοί άκτ'.νοίο'λο;, νρνσή κόμη έςαυ.'α . . . 

')"λ;στής εκείνος δστι; υπό ταύτη; δέν Οελ/Οη ! 

Τη 2 Αυγούστου 1 8 ? 1 

ΛΥΣΙΣ 

του èv τω προηγ. φυλλαοίω α ί ν ί γ μ α - - ; 

" .ffjia —'Άμα 

Λϋσις του Γρίφου 

ΚάΑΛος ¡iir σώματος χόΐμος, αρετή Ai 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 

Εί; τήν χείρα σου υπάρχ/» 
Εις το σώμα σου ου/·-. 
Είμαι εις τήν κεφαλή 1/ σου, 
Κ Γ όπου ευρέθη ευχή. 
Ε;ς τόν κύσμον δέν Οά μ' εΰρης. 
Ουδέ μ ' έχει ί καδής, 

Ά λ λ α 5ν εί ; τους αστέρας 4 u | 
Ρίψης βλέμμα, 0Ì μ ' ίδης. 

Έν Ληξουρίοι Κεφαλληνία: 

Π. Ε. Α. 

ΓΡΙΦΟΣ. 


